
histoire bilingue Azul,  Dario, Michelle, Manon 
Cela faisait une semaine que Pierre et Anna étaient en vacances en Espagne à Madrid. Ils se sont 
rencontrés lors d’un marché, Anna était tranquillement en train d’acheter ses fruits et légumes 
quand tout à coup quelqu’un la bouscula. C’était un homme grand avec des cheveux blonds et 
de grands yeux bleus. Il portait une chemise à fleurs qui montrait qu’il était en vacance. Il se 

retourna pour s’excuser et vit Anna. C’était une fille de petite taille avec de longs cheveux blonds. 
Elle était vêtue d’une jupe et d’un top noir. Lorsque Pierre lui fonça dedans elle fit tomber son 
panier de légumes. Pierre voulut s’excuser mais ne trouva pas les mots:

- je..je..je m’excuse.

- Wie bitte ? Ich verstehe dich nicht.

- Pardon ?


In diesem Moment bemerken die beiden, dass sie nicht die gleiche Sprache sprechen.

-  Ah, tu parles allemand ? Es mir leid tut, willst du eine glacé?

-  Haha, du kannst auch französisch sprechen, ich verstehe dich. Ich komme gerne mit dir eine 

Glace essen.

- Je connais un magasin de glace « La Heladeria ». Suis moi !


Ils se dirigèrent donc vers le lieu dont ils ont parlé. Ils commencèrent discuter de tout et de rien et 
se rendirent compte qu’ils avaient pleins de points communs. Il l’invita au restaurant et elle 
accepta.


In der der Gelateria angekommen bestellen die beiden ihr Lieblingseis. Als Pierre an der Kasse 
bezahlen will, bemerkt er, dass er nicht genügend Geld hat. Ihm ist die Situation sehr peinlich. Für 
Anna ist dies kein Problem und bezahlt das Eis mit der Kreditkarte ihres Vaters. Beim Eisessen 
sagt sie ihm, das er für sie kein Problem sei zu zahlen. Darauf gesteht ihr Pierre, dass er aus 
ärmlichen Verhältnissen kommt und sein verdientes Geld der Familie zusteuert. Die beiden 
merken schnell, dass sie grosse kulturelle Unterschiede haben, jedoch fühlen sie sich vom 
anderen sehr stark angezogen.


